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®

Welcome to the Michel
Thomas Method

Congratulations on purchasing the truly remarkable way to
learn a language. With the Michel Thomas Method there’s no
reading, no writing and no homework. Just sit back, absorb,
and soon you’ll be speaking another language with confidence.

The Michel Thomas Method works by breaking a language
down into its component parts and enabling you to
reconstruct the language yourself — to form your own
sentences and to say what you want, when you want. By
learning the language in small steps, you can build it up
yourself to produce ever more complicated sentences.

Perfected over 25 years, the all-audio Michel Thomas Method
has been used by millions of people around the world.

Now it’s your turn.

To get started, simply insert CD | and press ‘play’!
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About Michel Thomas

Michel Thomas (1914-2005) was a gifted linguist who
mastered more than ten languages in his lifetime and became
famous for teaching much of Hollywood’s ’A’ list how to
speak a foreign language. Film stars such as Woody Allen,
Emma Thompson and Barbra Streisand paid thousands of
dollars each for face-to-face lessons.

Michel, a Polish Jew, developed his method after discovering
the untapped potential of the human mind during his
traumatic wartime experiences. The only way he survived
this period of his life, which included being captured by

the Gestapo, was by concentrating and placing his mind
beyond the physical. Fascinated by this experience, he was
determined that after the war he would devote himself to
exploring further the power of the human mind, and so
dedicated his life to education.

In 1947, he moved to Los Angeles and set up the Michel
Thomas Language Centers, from where he taught languages

for over fifty years in New York, Beverly Hills and London.

Michel Thomas died at his home in New York City on
Saturday 8th January 2005. He was 90 years old.
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Perfect Greek index

In this track listing, the words and phrases taught in the course are listed in English and

Greek (transliterated and Greek script). The Greek alphabet is given on pages 22-23,
along with an explanation of the transliteration system. This duplicates the alphabet
section from the Total course.

Abbreviations used in this track listing:

(m) = masculine
(f) = feminine
(n) = neuter
(fam) = familiar
(

To show a question in Greek, you use a semi-colon (;) where in English you would use

a question mark (7).

CDI Tracks 1-3

Introduction to the course and how to use it.
Recap of key language from the Total course.

CDI Track 4 - subject/object forms

This book is very good.

| want to read a good book.

A salad every day is
(‘does’) good (for you).
He wants a salad.
This beer wasn't
very good.
I'want this good beer.
Don't you want the salad?
I'm reading this
newspaper Now.
Do you want it!

Aftd to viviio ine polf kalé.

THélo na thiavdso éna
kald vivlio.

Mia saldta kdTHe méra
kani kalo.

THéli mia saldta.

Afti i bira then ftan
polf kalf.

THélo aftin tin kalf bira.

Then THélete tin saldta?

Thiavdzo aftin tin
efimeritha téra.

Tin THélete?

Auté T0 BIBAL0 elval oAU Kahd.

O¢Aw va dlapaow eva
Kahd BIRALo.

Mia caAdta kaBe pépa

Kavel KaAo.
O¢Ael Wia carara.

AuTi 1 unipa devnTav

TIOAU KaAR.

O&\w authv TV KaAY pnpa.
Agv BEAeTe TV OaAdTC;

Alaf'alw autnv TV
edpnuepida Topa.
Tnv BéAeTe;

CDI Track 5 - ‘this/that’ (neuter, feminine, masculine)

that (n) ekino ekelvo

This book, Aftd to viviio, Autb 10 BIBAlo,
not that one Oxi ekino OxL ekelvo

| want that sandwich Thélo ekino to sdndouits O&\w ekelvo To oavTOULTS
there, please. eki, parakald. ekel, mapakahd.
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That beer is very good;
this one isn't.
I like that coffee a lot.

This is George, that
is Eleni.
This is Manfa, that
was Kostas.

®

Ekini i bira ne polf kali —
dfti then ine.

Moo arési polf ekinos
0 kafés.

Aftds ine o Yidrgos,
ekini ine i Eféni.

Aftf ine i Maria, ekinos
ftan o Késtas.

Ekelvn n untpa etvat
TIOAU KaA - auTr| dev elvat.
Mou apéoel oAl
ekelvog 0 KadEg.
Autdg eivat o MNapyog -
auth elvat n EAEvn.
Auth etvat n Mapia -
ekelvog NTav o Kbotag.

CDI Track 6 — subject/object forms (feminine/masculine)

retsina

Do you like retsina?

Where will you buy the
retsina tomorrow?

| don't like this coffee.

A coffee every day
does (you) good.
We want a large coffee.

This was a very big bill.

Can | have the bill
please!

That tavema has a very
small menu.

retsina (f)

Sas arési i retsina?

Poo THa agordsete aftin
tin retsina avrio?

Then moo arési dftds
0 kafés.

Enas kafés kaTHe méra
kani kald.

THéloome énan
megdlo kafé.

Aftds itan énas poli
megdlos logariasmds.

Bord na éxo ton
logariasmd, parakald?

Ekini i tavéma éxi énan
poli mikrd katdlogo.

petoiva
>aq apéoeln petoiva;
Mol Ba ayoploete
aumv v petoiva aiplo;
Aev pou apéoel autdg
0 KagEg.
‘Evag kadéq kabe pEpa
KAvel KaAO.
©¢&Noupe Evav
Heyaho kade.
Autbg fiTav Evag oAl
ueyahog Aoyaplaopog.
Mrmop® va éxw Tov
Aoyaplacpo, mapakaid?
Ekelvn n taBépva éxet
gvav oAU pkpd kataoyo.

CDI Track 7 - gender endings

cheap (not expensive):
neuter, feminine,
masculine (subject)

This beer is cheap;
that one isn't

This ouzo isn't cheap;
that one is.

This coffee is
very cheap.

The bill was very cheap.

expensive: neuter,

feminine, masculine (subject)
That is an expensive

salad.
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ftiné, ftini; ftinds

Afti' i bira ine ftini —
ekini then ine.

Aft6 to 06zo then
ine ftind. Ekino ine.

Aftds o kafés ine
polf ftinds.

O logariasmos ftan
polf ftinds.

akriv, akrivi; akrivds

Ekini ine mia akrivi
saldta.

GMVO, dVA, PNVOS

AuTh n pnopa eivat
GmVn - ekelvn dev elval

Autd T0 000 dev eival
¢Vo. Ekelvo eival

AuTOC 0 Kadég elval
TIOAU GTNVOG.

0 hoyaplaopogntav
TOAU $TNVoC.

akpLBO, akplpn, akpLBog

Ekelvn elvat pia akpiph
oaAdra.
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This isn't an expensive
coffee.

The bill wasn't very
expensive, was it!

moussaka

We like a good
moussaka.

We don't like a cheap
moussaka.

I want the cheap coffee,

not that expensive one.

We want the expensive
moussaka, not the
cheap one.

I don't like this cheap
wine, but | like that
expensive one
very much.

Mania will buy that
cheap retsina, but we
don't like it...

That taverna has an
expensive menu.

®

Aftds then ine énas
akrivds kafés.
O logariasmos then itan
polf akrivds,
étsi then ine?
moosakds (m)
Mas arési énas kalds
moosakds.
Then mas arési énas
ftinds moosakds.
THélo ton ftin6 kafé,
Gxi ekino(n) ton akrive.
THéloome ton akrivé
moosakd, 6xi ton fting.

Then moo arési afté to
ftind krasi, alld moo
arési ekino to akrivd
pol.

| Maria THa agordsi
ekini(n) tin ftinf retsing,
alld then mas arési ...

Ekini i tavéma éxi énan
akiivé katdlogo.

Autdg dev eival évag
aKpLROS KadEC.

0 Aoyaptaopog dev
ftav moAu akpiBog,
€10l dev elvay

MOUCOKAG

Mag apéoel vag KaAog
MOUOUKAG.

Aev pag apéoel évag
GNVOG HOUOOKAG.

O&Aw TOV GTNVO KAdE,
Ox1 ekelvo(v) Tov akpiBo.

O&houpe ToV aKPIPO
LOUGaKA, OXL
ToV HTNVO.

Aev pou apéoel autd 10
¢V Kpaot, ala
Hou apéael ekelvo To
akpLB6 moAL.

H Mapia 6a ayopaoel
ekelvn(v) mv ¢mvn
petolva, G dev
MaG apéaoeL...

Ekelvn n tapépva éxel
gvav akpiBo kataAoyo.

CDI Track 8 — object forms after prepositions

We're going to the good
taverna today.

He goes to a good
school.

station

Where is the station?

He was at the station.

Can you go to the
station now!

Pdme stin kalf tavéma
simera.

Pai se éna kald
sxolio.

staTHmés

Poo ine o stalHmGs?

Jtan ston staTHmG,

Borite na pdte ston
staTHmé téra?

Mape otnv Kaky
TaBépva onpepa.

MNéet oe gva kKaho
oxoAeio.

0Tabuog

Mol elvat o0 oTabLog;

‘Hrav otov otabuob.

Mnopeite va mate otov
oTadud ThPa;

CDI Track 9 - more prepositions; ‘your’

for

What are you buying
for Costas?

We're not buying
anything for Mania.

near (to)
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yia

Ti agordzete yia
ton Kdsta?

Then agordzoome tipota
yia tin Maria.

kondd se

yla
Tiayopalete yia
Tov KQota;
Aev ayopaloupe timota
yla mv Mapia.
KOvVTa O€
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Is the taverna near | tavéma ine kondd H taBépva elvat kovta
the supermarket! sto soopermdrket? 0TO COUTIEPHAPKET;

No, the taverna isn't Oxi, i tavéma then ine ‘Oxt, n TaBépva dev
near a supemarket. kondd se éna elval kovta oe éva

soopermdrket. OOUTIEPHAPKET.

Is the station near O staTHm@ ine kondd 0 otaBpog eival kovta
your house! sto spiti sas? oto ot oag;

far from makid apd MaKpL artd

Is the station far from O staTHms ine makrid 0 otabuog elvart pakpia
the taverna! apd tin tavéma? anoé v tapépva;

CDI Track 10 — more prepositions

on top of epdno se ENavw oe

The book is on top of To vivlio ine epdno To BiBAlo eival emavw
the television. stin tiledrasi. oTtnv MAedpao.

table trapézi (n) Tpamedl

a small table éna mikid trapézi £va pIkpd Tpamnédl

The newspaper is on | efimeritha ine epdno H ednuepida eivat
top of the small table. sto mikr trapéz. endvw aTo HIKPO

TpanedL

under kdto apd KaTw and

The book is under To vivlio ine kdto apé To BiBAlo eival kaTw
the table. to trapézi. anod 1o TpanédL.

The book is under the To vivlio ine kdto ap6 tin To BiBAlo elval kaTw
television. tiledrasi. and mv Aedpaan.

sugar zdhari (n) Caxapn

with me ue

[ want a large coffee Thélo énan megdlo kafé O&Aw vav peyalo kadé
with sugar. me zdxar. pe Caxapn.

milk gdla yéha

He wants a tea with Théli éna tsai me gdla O¢Aetéva Todi pe Yaha
milk and a little sugar. ke ligo zdhari Kat Atyo Caxapn.

by train me to tréno JE TO TPEVO

by underground me to metrd JE TO HETPO

by plane me to aeropldno e TO agpomavo

Will you go with George THa pdte me ton Yidrgo Oa nate pe Tov MNdpyo
or with Maria! i me tin Maria? f pe v Mapia;

CD2 Track | - practice with prepositions

car aftokinito autokivnto
We have to go to school Prépi na pdme sto sxolio Mpémet va naye oto
by car today. me to aftokinito simera. oxoAeto pe o

autokivnTo onuepa.
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That glass of wine on
the table is for George.

Maria goes to an
expensive school near

®

Ekino to poti krasf
(epdno) sto trapézi ine
yia ton Yiérgo.

| Maria pdi se éna akrivé
sxolio kondd sto

Ekelvo To mompt kpaot
(emavw) oto TPamEQ
elval yla tov MNdpyo.

H Mapla naet oe £va
akptBo oxolelo kovta

your house. spiti sas. oTo ottt oag.
CD2 Track 2 - ‘there is’
there is ipdrxi unapxet

There is a station near
(to) the supermarket.

There isn't a taverna
near my house.

Ipdrxi énas stathmds
kondd sto
soopermdrket.

Then ipdrxi mia tavéma
kondd sto spiti moo.

Ynapyel £vag otabuog
Kovtd oTo
OOUTIEPUAPKET.

Aev undpyel pia
Tapépva Kovtad oto
Ot pou.

CD2 Track 3 - familiar form for ‘you’ and verb form

you (fam)

you understand (fam)

you want (fam)

you are hungry (fam)

you are thirsty (fam)

you hurt (fam)

you can (fam)

you eat (fam)

Do you want (fam) this!

How are (fam) you!

What are you reading
(fam) today?

What are you eating (fam)?

Are you going (fam) to
the park tomorrow!

Do you go (fam) to
school every day!

What do you want (fam)
to buy at the
supermarket today?

You aren't leaving (fam)
late, are you!

esf
katalavénis
THEelis
pinds
thipsds
ponds
boris

tros

THélis afté?
Ti kanis?

Ti thiavdzis simera?

Ti tros?

THa pas sto pdrko
dvrio?

Pas sto sxolio kdTHe
méra?

Ti THélis na agordsis sto
soopermdrket
simera?

Then févyis argd, étsi
then ine?

eal
katahaBaivelg
Behelg

newag

dwag

movag
uropelq

TPWG

O¢Aelg auto;
Tikavelg;

Ti dlapalelg onpepa;

TiTP0G;

©a mag 010 MAPKO
alplo;

Mag oto oxoAelo kaBe
HEPQ

T BEAeIg va ayopdoelg
OTO OOUTIEPHAPKET
onuepa;

Aev delyelg apya, ETot
dev elvay;

CD2 Track 4 - ‘you’ - familiar forms

Can you read (fam)
this book!
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Borfs na thiavdsis aftd
to viviio?

»

Mrmopeig va dlapaocelg
auTd T BIBALD;
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You can't go (fam) now
— you have to wait
a little.

You should leave (fam)
early for (the) school
today.

Why don't you want
to eat (fam) that
moussaka’

Don't you want (fam)
to drink (fam) that retsina?
Do you want (fam) to
watch (fam) television
or go to the bar

®

Then boris na pds tdra
— prépi na periménis
ligo.

Prépi na fiyis norfs yia
to sxolio simera.

Yiatf then THélis na fas
ekino(n) ton moosakd?

Then thélis na pyis
ekini(n) tin retsina?
THélis na this tiledras

i na pas sto bar?

Aegv propelg va nag
Thpa - MpémeL va
NepLUEVELQ Alyo.

Mpémet va puyelg voplg
yla To oX0Aelo Ofuepa.

lNatl dev BEAeQ va dag
ekelvo(v) Tov
OUOOKG,;

Aev BEAelg va melg
eketvn(v) mv petoiva;

O¢€Aelg va delg
Aedpaon 1) va nag
0TO pUmap;

for you (pl) yia sas yla oag

for you (fam) yia séna yla géva

your (fam) 500 oou

That is your (fam) book, Ekino fne to viviio soo, Exetvo etvat to iBAlo
isn't it! étsi then ine? oou, £Tol dev elvay;

Do you like (fam) retsina? Soo arési | retsina? You apéael n petolva;

you were (fam) soon fioouv

Why weren't (fam) you Yiatf then isoon sto lati devhoouv oTo
at school yesterday, sxolio exTHEs, oxohelo ex0Eg,
Maria? Maria? Mapia;

CD2 Track 5 - ‘they’ verb forms

They are buying, agordzoon ayopalouv

They are waiting. periménoon neplEVoOUV

They don't know why Then kséroon yiatf Aev Egpouv ylatt
they are waiting, periménoon. TEPLUEVOUV.

Maria and George
always read a
newspaper on the
underground.

They don't always
watch television
at home.

They never drink 0020 ...

They often start early
and always finish late.

Eleni and Kostas will
take the train
tomorrow and wil
arrive early.
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| Maria ke o Yidrgos
thiavdzoon pdnda mia
efimeritha sto metré.

Then viépoon pdnda
tiledrasi sto spiti.

Then pinoon poté 06zo..
Arxizoon sixnd norfs,
ke telidnoon
pdnda argd.
| Eléni ke o Kdstas THa
pdroon to tréno dvrio
ke THa ftdsoon noris.

»

H Mapla kat o MNdpyog
Slapadouv mavta pia
ednuepida oto petpod.

Agv BAEMOUV MavTa
TnAedpaon oTo OTiTL.

Aev niivouv noté 00Co...

ApxiZouv ouxva vwplg,
Kal TeEAEL OvouvV
navta apya.

H EAgvn kat o K wotag
Ba napouv 10 TPEVO
auplo kat Ba ¢prdoouv
vapi
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Why don't they leave
today?

they want

They don't want to
do anything.

They have to leave, but
they don't want to.

they can

They can leave today.

They can start it
tomorrow.

They can't finish it
tomorrow, can they!

They are very thirsty.

They will go to England
tomorrow.

They don't speak
Spanish very well.

They are eating a salad.

®

Yiatf then févgoon
simera?

THéloon

Then THéloon na
kdnoon tipota.

Prépi na figoon, alld
then THéloon.

borodn

Borodn na figoon
simera.

Borodn na to arxisoon
dvrio.

Then borodn na to
telidsoon dvrio, étsi
then ine?

thipsdne

THa pdne stin anglia
avrio.

Then mildne ispanikd
polf kald.

Trone mia saldta.

lNati dev pevyouv
onuepa;

Behouv

Aev BENouv va
Kkavouv Tinota.

Mpémel va dlyouv, ald
dev BENouv.

uropolv

Mrmopodv va ¢piyouv
onuepa.

Mrmopodv va 1o
apxloouv avplo.

Agv propolv va 10
TeheLoouv auplo, £Tol
dev elvay

dwave

Oa mave oy AyyAla
alpto.

Agv pihave omavika
TOAU KaAQ.

Tpove pia caAata.

CD2 Track 6 - pronouns: ‘they’: masculine, feminine, neuter; ‘they are/

they were’

they (masculine/
unspecified gender)

Kostas and George are
taking the train.
They will amive late.

they are

they (all feminine)

Here are Mania and Eleni.
What do they want?

they (all neuter)

they were

Where were Kostas
and Maria yesterday?

aft

O Kdstas ke o Yidrgos
pémoon to tréno.
Afti THa ftasoon argd.

ine
dftés

Ethd ine i Maria ke i Eléni.

Ti THeloon aftés?

aftd

ftan

Poo ftan o Kdstas ke
i Maria exTHés?

autol

0 Kwotag kat o
M@pyog maipvouv To
Tpévo. Autoi Ba
¢TaoOUV apyd.

etvat

QuTEQ

Ed® etvat n Mapia kat
n EAEvn. Tt B&Nouv
AUTEG;

autd

fitav

Mol Ntav o Kwotag Kat
n Mapia ex6ég;

CD2 Track 7 - ‘say/tell/lam called’

I say/tell
you say/tell (fam/pl)
he/she says/tells
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léo
les/léte
lei

AW
Aeg/Aéte
Aeel
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we say/tell léme Aepe
they say/tell [éne Aeve

What are you saying Ti léte?lti les? TuAETE;/TLAeG;
(plffam)?

I'am called (they say me) me léne Me Aeve

how pos nog

What's your (pl/fam) Pos sas/se léne? Mg oag/oe Aeve;
name!

What's his/her name? Pos ton/tin léne? Nog Toviv Abve;

What's their name? Pos toos léne? Mg Toug Abve;

What's their (all feminine) Pos tis léne? Mg T1g Aeve;
name!

How was the wine? Pos ftan to krasi? Mg NTav To kpaot;

CD2 Track 8 - indirect object pronouns

Do you like (the) retsina? Soo arési i retsina? Sou apéoel N peToiva;

Why doesn't he like Yiatf then too arési to larti dev Tou apéoet 10
ouzo! 06207 0000;

Why doesn't she like Yiati then tis arési o lMati dev g apéoet o
Greek coffee? elinikds kafés? eAMNVIKOG KaPEG;

to us mas pag

We don't like that car... Then mas arési ekino Aev pag apéoel ekelvo

to aftokinito.. T0 autokivnTo...

They (all genders) Toos arési | retsina. Toug apéoel n petaiva.

like retsina.

CD2 Track 9 - pronouns (long forms) after prepositions

with/for me melyia ména Melyla Péva

with/for you (fam)/(pl) melyia sénalmelyia sas Helyla oéva/pelyia oag
with/for him melyia aftén pefyia autov

with/for her melyia aftin Melyla authv

with/for us melyia mas pelyla pag

with/for them (m) melyia aftéos pelyia autolg

CD2 Track 10 - ‘there are’

there are ipdrxoon uniapyouv

two thio dlo

There are two cinemas Ipdirxoon thio sinemd Yrapyouv 800 oveua
near our house. kondd sto spiti mas. Kovtd oTo omiTt pag.
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CD2 Track |1 - recap of past of ‘to be’; time phrases

week
We won't go to the
cinema this week.

last week

month
last month

evthomdtha (f)

Then THa pdme sto
sinemd aftin tin
evthomdtha.

tin perasméni
evthomdtha

minas (m)

ton perasméno mina

eBoouada

Aev Ba mape oto
olveud aumv v
epoouada.

TNV MePaAcpéVn
eBoouada

Hvag

TOV MEPAOEVO pAva

CD3 Track | — past tense of verbs

I bought
Did you read (pl) this
book last week?

You read (past) (fam)
this book last month ...

agérasa

Thiavdsate afto to
vivlio tin perasméni
evthomdtha?

Thidvases aftd to viviio
ton perasméno mind..

aybépaca

Alapaocate autd 1o

BiBALo TV mepaopiévn
€pOONAdQ;

AldBaoeq autd 1o
BiBALo Tov mepaopévo

pAva...
I read (past tense) thidvasa diaBaca
CD3 Track 2 — more past verb forms
He/she started it To dirxise exTHés. To apxloe exBEQ.
yesterday
| started drxisa apxloa

I finished, you finished
(fam/pl), he finished,
we finished

they waited

| waited, you waited,
she waited, we waited

| had

Didn't you have it? (fam)

Didn't you (pl) have it!

George didn't have it

We didn't have it.

They (gender unknown)
didn't have it

Maria and Eleni — they
had it!
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teliosa, telioses,
telidsate, teliose,
telidsame

perimenan

perimena, periménate/
perimenes, perimene,
periméname

ixa

Then to ixes esi?

Then to ixate esfs?

O Yidrgos then to ixe.

Emis then to ixame.

Afti then to ixan.

| Maria ke i Eléni — aftés
to ixan!

Telelwoa, TeAelwoeg,
Teheloarte, Tehelwoe,
Telelboape

niepipevav

nepipeva, meppévare/
niepieveg, mepipeve,
TiepIUEVaLE

elxa

Aev 10 elxeq €00;

Aev 10 elyate eoeig;

0 MNdpyog dev To eixe.

Epeig dev To eixape.

Aurol dev To eiyav.

H Mapia kat n EAévn -
auTég To eixav!

19/08/12
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CD3 Track 3 - more past forms - |- or 2-syllable verbs
| did/made ékana gkava

What did you do? (fam) Ti ékanes? Tiékaveg;

cake keik (n) KEWK

When did he make the Péte ékane to keik yia MNote £kave To KEIK yla
cake for you (fam)? séna? oéva;

Did you (pl) make a Kdnate mia saldta yia Kavate pia oaAata yia
salad for him yesterday? afton exTHés? auTov exBég;

We didn’t make the Then kdname to Agv kavaye 10
cake yesterday. keik exTHés. KEIK eXBEG.

They made this Ekanan aftin tin megdi ‘Ekavav auth(v) mv
big salad .. saldta... peyaAn oahdra...

CD3 Track 4 - past forms of 2-syllable verbs

| knew fksera HEepa

Did you (pl) know why.! Ksérate yiati...? Zgpate ywatt..;

Why didn’t you know Yiati then fkseres...? MNati devhepeg...;
(fam)..?

He didn't know anything. Then fksere tipota. Aev NEepe Timota.

We knew where you Ksérame poo isoon =&paype rol fioouv
(fam) were yesterday. exTHes. ex0eq.

They didn't know where Then ikseran poo Aev fiEepav mol
WE Were... imastan. .. fuactav...

| wanted THela hbeAa

Didn't you want to go Then THeles na pas sto Agv nBeleq va mag oto
to the cinema sinemd exTHés? olvepa exbég;
yesterday? (fam)

Didn't you (pl) want to Then THélate na péte Aev B€Nate va mate oTO
20 to the theatre sto THéatro simera? B¢atpo onpepa;
today?

Maria wanted to | Maria iTHele na H Mapia noeAe va
watch TV. thi tiledrasi. oel mAedpao.

We wanted to eat at Emis THélame na fame Epeig B¢Aape va dpape
the taverna... stin tavéma... omv Tapépva...

They didn't want to Then THelan na Aev nBeAav va
leave early. figoon norfs. GUyouv vwpig.

CD3 Track 5 - past of ‘must/have to’

had to éprepe na ETpeNe va
We had to leave early. Eprepe na figoome ‘Enpere va ¢pUyoupe
norfs. vwplg.
You (fam) had to read Eprepe na thiavdsis ‘Enpene va dlapaoelq
this book for school.. afté to vivlio yia to auto to BiBAlo yia To
sxollo. .. oxoAeto...

166996_Perfect_Greek.indd 14 @ 19/08/12 11:12 AM



.but I'had to go by train

®

...alld éprepe na pdo

..QANG ETpere va Taw

me to tréno. UE TO TPEVO.
CD3 Track 6 - past of ‘can’
| was able/l could bresa na uropeoa va

I wasn't able to take
the plane for England.

Were you (fam) able to
read this book?

He wasn't able to see
where the station was,

They weren't able to
make the salad for us.

We couldn't leave early.
Why weren't you (pl)

able to buy that
cheap car!

Then béresa na pdro to
aeropldno yia
tin Anglia.
Breses na thiavdsis
afté to vivlio?
Then bérese na thi
poo ftan o stathmds.
Then bdresan na kdnoon
tin saldta yia mas.

Then borésame na
figoome norfs.

Yiatf then borésate na
agordsete ekino to
ftind aftokinito?

Aev pnidpeoa va napw
TO aepOMAGvo yla
v AyyAla.

Mnopeoeqg va dlapaoelq
auTb 1o BiPAlo;

Aev propeoe va del
noU ftav o oTabpog.

Aev umbpeoav va
k&vouv v oalata
yla pag.

Agv propéoape va
GUyoupe vopig.

lMati dev propéoarte va
ayopaoeTe eKelvo TO
GVO auTtokivnTo;

CD3 Track 7 - ‘speak’
| want to speak

Greek well.
You (fam) should speak

Greek with Maria.

Kostas wants to speak
Spanish with Carmen.

We have to speak
French at school today.

Do you (pl) want to
speak to mel

When can they speak
to George today?

I spoke with George
yesterday.

Did you (fam) speak
French at school
today?
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THélo na miliso
elinikd kald.
Prépi na milsis
elinikd me tin
Maria.
O Kdstas THEli na milisi

ispanika me tin Carmen.

Prépi na milisoome
galikd sto sxolio simera.

THélete na milisete
me ména?

Péte borodn na milisoon
me ton Yidrgo simera?

Milisa me ton Yidrgo
exTHés.

Milises galikd sto
sxollo simera?

O&Aw va P ow
eAMNVIKA KOAG.

Mpémet va PNoelg
eMNVIKA pe v
Mapia.

0 Khotag BeAeL va
WA OEL LoTavika pe
v Kapuev.

Mpémet va PAqooupe
YaAAka oto oxoAeio
onuepa.

OEANeTE VO WA OETE
e péva;

Mote priopolyv va
WAROOUV pE ToV
Mdpyo onpepa;

MiAnoa pe tov MNdpyo
ex0éc.

MiAnoeg yaAhika oto
oxohelo ofuepa;
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He didn't speak with
Maria and Eleni
yesterday.

When did we speak
with them
(all feminine)?

Didn't you (pl) speak
Greek in Athens?

Why didn't they speak
with us in English?

®

Then milise me tin
Maria ke tin Eleni
exTHés.

Péte milisame emis
me aftés

Then milisate elinikd
stin Athina?

Yiatf then milisan me
mas sta aglika?

Aev piAnoe pe v
Mapia kat nv EAEvn
ex0eq.

MNote pinoape epeic
ME QUTEG;

Aev piknoate eMNnvika
omv Abnva;

lati dev pinoav pe
MaG oTa ayYAIKE;

CD3 Track 8 - plurals of nouns

the 00zo > the ouzos

the bottle >
the bottles

The cars are at the
station now.

We had two bars and
two supermarkets near
our house in Greece.

They have two houses
in Greece.

this > these

that > those

t0 06z0 > ta 06za (n)

to bookdli >
ta bookdlia (n)

Ta dftokinita ine ston
stathmd tora.

Ixame thio bar (neuter,
borrowed word) ke thio
soopermdrket (neuter,
borrowed word) kondd
sto spiti mas stin Eldtha.

Afti éxoon thio spitia (n)
stin Eldtha.

aftd > aftd (n)

ekino > ekina (n)

10 000 > Ta 00Ca

TO MMOUKAAL >
TO MMOUKAALL

Ta autokivnta etvat
oTOV 0TABNO Thpa.

Elxape 600 pnap kat
600 coumeppapkeT
KOVTA 0TO OTiTL Mag
otv ENGda.

Autol £xouv dUo omiTia
otnv EAAGOa.

autd > auta

ekelvo > ekelva

CD3 Track 9 - ‘many/a lot of’; neuter plural adjective endings

many (n)
There are many cars
at the station today.

Where are the big
glasses for the beer?
The small glasses for
the wine are there.
Those magazines
are expensive.
them (n)
These are good books —
| want to read them.
My Greek isn't
very good.
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pold (n)
Ipdrxoon pold aftokinita
ston staTHma simera.

Poo ine ta megdla
potiria yia tin bira?
Ta mikrd potiria yia to

krasf ine eki
Ekina ta periothikd
ine akriva.
ta
Aftd ine kald vivlia -
THélo na ta thiavdso.
Ta elinikd (n, pl) moo
then ine polf kald.

»

oA

Yriapyouv oG
auTokivnta atov
0Taduo6 onpepa.

Mol elval Ta peyéha
MoTAPLa Yo TV Krdpa;

Ta pikpd mompta yia 1o
Kkpaot elvar ekel.

Ekelva ta meplodika
etvat akpiBa.

1a

Autd eivar kaha BiBAia -
B¢Aw va ta dlapacw.

Ta eMnviké pou
Oev elval oAU KaAd.
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easy (m, f, n — singular)

French is easy.

difficult (m, f,n -
singular)

George is a little
difficult.

Greek isn't difficutt.

éfkolos -i -0
Ta galikd ine éfkola.
thiskolos - -0

O Yidrgos ine ligo
thiskolos.

Ta elinikd then ine
thiskola.

elkoAog -n -0
Ta yaNka eivar edkoAa.
dUOoKOAOG -1 -0

0 MNapyog elvat Atyo
SU0KOAOG.

Ta ENnvika dev eivat
dUoKoAQ.

CD3 Track 10 - feminine plural forms

| want two beers
please...

the (f pl)

These two tavernas
are very expensive.

We bought two salads
at the taverna
yesterday.

tomato > tomatoes

suitcase > suitcases

many/a lot of (f)

There are a lot of
tavernas in Athens.

THélo thio bires
parakdl. ..

i

Aftés i thio tavemes
ine polf akrivés.

Agordsame thio saldtes
stin tavéma
exTHes.

domdta > domtes (f)

valitsa > valttses (f)

polés

Ipdrxoon polés
tavémes stin Athina.

©¢&Aw dUo pmipeg
TIAPAKOAD...

ol

AUTEG oL U0 TaREPVES
elval oAU akpiBEg.

Ayopaoape 800
oaMdTeg oV Tapépva
ex0éc.

VTOMATA > VTOHATEQ

Bahitoa > Bahitoeg

TIOAEQ

Yrapyouv MoAEQ
Tapépveg otnv Abnva.

CD4 Track | - ‘l like’ + plural; plural object forms

I like expensive cars.

| don't like tomatoes.

Moo arésoon ta akrivd
aftokinita

Then moo arésoon
i domdtes.

Mou apéoouv Ta akplBa
autokivnTa.

Aev pou apéoouv
Ol VTOMATEG.

CD4 Track 2 - plural object forms, neuter, feminine

He bought these
two cheap cars.

Why did you (fam) buy
these tomatoes?

I bought the expensive
suitcases, not the
cheap ones.
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Agdrase aftd ta thio
ftind aftokinita
(neuter, object).

Yiati agdrases dftés
tis domdtes?

Agérasa tis akrivés
valftses, 6xi tis
ftinés.

Aybpace auta Ta duo
GTNVa autokivnta.

Mati aydpaceg autéq
TIG VTOMATEG;

Ayopaoa TIC akplRES
BaAitoeg, Ox1L TIQ
dVEQ.
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CD4 Track 3 - plural subject and object forms — masculine

the (m, pl)
The bills are always
cheap at this taverna.

They always have
cheap bills at the
tavema.

| couldn’t read those
menus in Greek.

i
| logariasmi ine pdnda

ftinf se aftin tin tavéma.

Exoon pdnda ftinods
logariasmdos stin
tavéma.

Then béresa na
thiavdso aftods toos
katdlogoos/kataldgoos
sta elinikd.

ol

Ot Aoyaptaapot eivat
navta ¢ptnvol oe
autiv ™V TaBépva.

‘Exouv mavta ¢pmvolg
Aoyaplagpolg oty
Tapépva.

Aev unbpeoa va
Slapaow autolq Toug
Katdhoyoug/
KaTaAdyoug
ota eAAVIKA.

CD4 Track 4 — masculine plural forms

person

George is a good
person.

Dimitris and Eleni are
difficult people.

road/street
The roads in Athens
have a lot of cars.

There are lots of cars
on the roads in
Athens.

The menus are cheap.

many (masculine,
subject/object)

There are a lot of
people in the cinema
today.

We had a lot of people
in our taverma
last week.

dnthropos (m)

O Yidrgos ine énas kalds
dnthropos.

O Dimitris ke i Eléni ine
thiskoli dnthropi.

thrémos (m)
| thromi stin Athina
éxoon pold aftokinita.

Ipdrxoon pold aftokinita
stoos thrémoos stin
Athina.

| katdlogi ine ftini.

polilpolos

Ipdrxoon polf dnthropi
sto sinemd simera.

Ixame polods anthrdpoos
stin tavéma mas tin
perasméni evthomdtha.

avBpwrog

0 lNpyog eivatévag
Kahag dvBpwriog.

O AnpnTpng katn
EAévn elval 60okoAoL
avBpwrot.

dpopog

Ot dpépol atnv Abrva
£X0UV TIOAG
auTokivnTa.

Ynapyouv moAAd
auTokivnTa oToug
Opopoug otnv Adrva.

Ot kataAoyol etvat
¢mvol.

rioAoi/moAAolg

Yriépyouv moAlot
avBpwriot 0To ovepa
onuepa.

Elxape moAolg
avBphrmoug otV
Tapépva pag Ty
Tiepacpévn eRdopada.

CD4 Track 5 - ‘somel/few’

some/a few (m/fin pl)
I have some books
for you here.
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merniki. merikés, menkd
Exo merikd vivlia yia
sas ethd.

»

MEPLKOL, LEPLKEG, HEPIKA
‘Exw peptkd BiBAla yia
0ag €00.
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There are some
tomatoes on the table.

Some people here
wanted to talk with
you (fam).

We wanted to take
some people with us
to the taverna.

sometimes

time

They go to the cinema
a few times a month.

() few
There are few people
at the cinema today.

There are few tavernas
in our street.

money

Do you have (fam)
some money for
the bill?

®

Ipdrxoon merikés
domates sto trapéz.

Meriki dnthropi ethd
{THelan na milisoon
me séna.

THélame na pdroome
merikdos anthrépoos
me mas stin tavéma.

merikés forés (f pl)

ford (f)

Péne sto sinemd

merikés forés to(n) mina.

ligi -es -a
Ipdrxoon ligi dnthropi
sto sinema simera.

Ipdrxoon liges tavémes
ston thrémo mas.

lefta (n pl)
Exis merikd lefid yia
ton logariasm¢?

YTApxouv LePIKEQ
VTOMATEG OTO TPAMEQL.

Mepikol GvBpwrot e3¢
HBeAav va LN oouv
ue oéva.

©¢&Nape va napoupe
UePIKOUG avBphnoug
Je pag oTnv Tapépva.

HEPIKEG POPES

dopa

Mave oTo oveua
HEPIKES POPES
To(V) pAva.

Alyol -e¢ -a

Ynapyouv Atyot
AvBpwriol 0To olvepd
oflepa.

Ynapyouv Alyeg
TapEpveg aTov
OpOuo Hag.

Aedta

‘Exelg peplka Aedtd yia

TOV Aoyaplaopo;

CD4 Track 6 - conditional

if

If I take the train now,
Il arrive early.

f you don't make (fam)
a big sandwich for
me now, Il buy one
from the supermarket.

If he doesn't read this
book today, he won't
0 to school tomorrow.

If we don't start the
book now, we won't
finish it tomorrow.

an

An pdro to tréno téra,
THa fidso norfs.

An then kdnis éna
megdlo sdndouits yia
ména tdra, THa agordso
€na apd to
soopermdrket.

An then thiavdsi aftd to
vivlio simera, then THa
pai sto sxolio dvrio.

An then arxisoome to
vivlio téra, then THa to
teliésoome dvrio.

av

Av apw TO TPEVO TOPA,
Ba pTaow vwpig.

Av dev Kavelg éva
MeYaAo oavTouLTg Yia
péva tpa, Ba
ayopaow éva amno To
OOUTIEPUAPKET.

Av dev dlapaoel autd
10 BiBALo ofuepa, dev
Ba nael ato oxoAelo
alpto.

Av dev apxiooupe To
BiBALo Tpa, dev Ba
10 TeEAelOoUpE alplo.

CD4 Track 7 - comparative/superlative forms

better
than
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kaliteros -i -0
apé

KaAlTEPOG -N -0
ano
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George is better than
Kostas at school.

Maria isn't better than
Eleni at school.

the best

My car is the best
in our road.

We bought the best
tomatoes in the
supermarket.

more

This one is easier
than that one.

This moussaka is

cheaper than that one.

That book was more
difficult than this one.

the most

This car is the cheapest.

question

This question was
more difficult than
that one.

This question will be
easier than that one.

This question will be the
most difficutt.

®

0 Yidrgos ine kaltteros
apd ton Késta
sto sxolio.

| Maria then ine kaliteri

apd tin Eléni sto sxollo.

o kaliteros/
i kaltteri/
to kaltero

To aftokinito moo*
ine to kalftero ston
thrémo mas.

Agordsame tis kaliteres
domdtes sto
soopermdrket.

pio

Aftd ine pio éfkolo
apd ekino.

Aftds o moosakds ine
pio ftinds apé
ekino(n).

Ekino to vivlio ftan pio
thiskolo apé afto.

olifto pio

Afté to aftokinito ine
to pio fting.

erdtisi (f)

Afti i erdtisi itan pio
thiskoli apd
ekini(n).

Afti i erdtisi THa ine pio
éfkoli apé
ekini(n).

Afti i erdtisi THa ine i
pio thiskoli

0 MNpyog eivat
KaAUTEPOG amd TOV
Kaota oto oxoAeio.

H Mapla dev elva
KaAUTePN amo TV
EAEvn ato oyoAelo.

0 KaAUTEpPOG/

n KaAUTepn/
TO KaAUTEPO

To autokLvnTod pou*
elval To kaAlTtepo
0TOV OPOHO MaG.

Ayopaoape Ti§

KOAUTEPES VTOMATES
OTO COUTIEPHAPKET.

o

Autb eival mio eikoAo
anod ekelvo.

AuTbdg 0 poucakdg etvat
o ¢INVOg and
ekelvo(v).

Ekelvo 10 BIBAlo fiav
o dokoAo amnd auTod.

o/n/to o

AuTb TO QuTOKivNTO
elval 1o o ¢pnve.

ephmon

Auth 1 eplTnOoN flTAV
o dUKOAN and
ekelvn(v).

Auth 1 epltnon Ba
elvat o e0KoAn amno
ekelvn(v).

Aut 1 ep@Tnon Ba
elvat n mo dUoKoAN.

CD4 Track 8 - expressions with na (va)

ready
George is ready to
finish today.

Maria wasn't ready to
leave yesterday.

étimos/étimilétimo
O Yidrgos ine étimos
na telidsi simera.

| Maria then itan étimi
na fiyi exTHés.

gTolpogEToUN/ETOIO

0 MNpyog etval
€TOLUOG Va TEAELDOEL
onuepa.

H Mapla dev ntav
£T0LUN va GUYeL eXOEQ.

*Note the change of stress: aftokinito (QUTOKLVITO) becomes dftokinitd (QUTOKIVNTO) when followed by a
possessive pronoun such as moo (MOU) ‘my'.
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CD4 Track 9 - relative pronoun poo (mou)

who, which, that

The book (that) | read
last week was
very good.

These are the
newspapers (that)
| read on the plane
today.

poo

To vivlio poo thidvasa
tin perasméni
evthomdtha ftan polf
kald.

Aftés ine i efimerithes
poo thidvasa sto
aeropldno simera.

nou
To BiBAio mou diaaca

TNV MEPAOHEVN
epoopadartav noAs
KaAo.

AuTéq eivat ot
ednuepideq nou
dlapaca oto
QgPOTAAGVO OTepa.

CD4 Track 10 - ‘I think that’

I think nomizo VoUW

What do you think? (pl) Ti nomizete? Tuvopilete;

What do you think? Ti nomizis? Tuvopiteig;
(fam)

I think that... Nomizo 6ti... NopiZw oTL...

I think (that) I'l go to Nomizo 6ti THa pao sto Nopi{w 611 Ba aw oto
the park today pdrko simera. TIapKo oNuepa.

They think that Greek Nomizoon 6t ta elinikd Nopiouv o1t T
is very difficult, but ine polf thiskola. eMNVIKG elval oAU
I don't think so. Alld egé then nomizo. dloKkoha. AMG Yk

Oev vouilw.

CD4 Tracks 1 1-12 - revision and conclusion

| saw ftha elda

we saw fthame eldape

good joumney kal6 taksithi kaAd Tagidt

we thank you efxaristéome euxaploTolpe
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The Greek alphabet

Greek letter

Aa

aAAa

BB

BLBAio, TaBepva

ry

ayopalw
yati

Ad

dev, €3

E, e

EXW, eYQ®
Z,C

00go, dlaBatw
H,n

mv

0,0

B¢ Aw, Ba

I,

Aiyo, T

K, kK

KATL, KGBe

A A

EAAGDa

M, p

pia, peyaio
N, v
EAANVIKG, Oev
58

EEpw

0,0

10, Aiyo

nn

modL, amo
Pp

uépQ, paKpLa
Z, 0/g

Kpaoi
EAANnvag

TT

ortiTt, caAdTa
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Closest English equivalent
Somewhere between A of ‘cat’
and the U of ‘cut’

V as in ‘vase’ (There is no hard B
sound, as in ‘back’, in Greek.

This sound is created by combining letters;

see No. 3| below.)
G like the English g in ‘go’, ‘get’ but
softer, with more breath.

Sounds like Y in front of e or i sounds.

TH as in ‘then’, ‘this’
Easin ‘bed’

Zas in ‘zo0’

EE as in ‘feet’

TH as in ‘thin’

EE as in feet’

K as in ‘kick’

Lasin ‘lamp’

Mas in ‘milk’

N as in ‘nice’

KS as in ‘Jackson’

Oasin ‘lock’

P as in ‘pot’

R as in ‘red’ (with a roll)
Sas in ‘sit’ (at the end of a word in
small letters the alternative

G has to be used)
Tasin ‘top’

»

Transliterated

a
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20 Y,u
TIOAU
200 @, ¢
KapEg, epnuepida
2 X, X
oxL, EXw
B Wy
S aw
24 Qw
ey, Thpa
Combinations
25 al
vai, Kai
26 €l
gipal, BéAel
27 ol
avoIxTo
28 ou
HOUCLKY, Lou
29,b au
autog, aiplo
303,b €u
EUXAPLOTL, PETyw
31 pm
MTIap, HITOUKAAL,
Aapma
32 vT
vropdra
OOVTL
33 YK
YKapag,
aykwvapa
34 YY
ayyAtka
35 10
TOLYOpO
36 LS

166996_Perfect_Greek.indd 23

®

E as in ‘feet’
Fas in ‘farm’
CH as in the Scottish ‘loch’ but softer,
less guttural

PS as in ‘tips’

O asin ‘lock’

Easin ‘let’

EE as in ‘feet’

EE as in ‘feet’

0O as in ‘hoot’

AF as in ‘after’, or AV as in ‘have’
EF as in ‘left’, or EV as in ‘every’

B as in ‘bar’
D asin ‘dad’
Gasin ‘get’

NG as in ‘angle’
TS as in ‘puts’

DZ as in ‘adds’

ps

0o

af, av

ef, ev

ng
ts

dz
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Common Greek signs

METPO MMAP EIZOAOz
underground bar entrance
E=0OAOz QOHZATE 2YPATE
exit push pull
EIZITHPIA TAMEIO EZTIATOPIO
tickets ticket office/ restaurant
cash desk
=ENOAOXEIO TPAMEZA ZTAGMOZ
hotel bank railway/bus station
2TAZH TOYAAETTEZ ANOIXTO
(bus) stop toilets open
KAEIZTO ATIATOPEYETAI MOYZEIO
closed TO KATNIZMA museum
no smoking
KA®ENEIO OEATPO ZINEMA
café theatre cinema
NOZOKOMEIO ATOPA TA=I
hospital market taxi
AEPOAPOMIO AQIZEIZ ANAXQPHZEIZ
airport arrivals departures
AZTYNOMIA TAXYAPOMEIO | ®APMAKEIO
police post office chemist
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Millions of people
worldwide speak a
new language thanks
to the Michel Thomas
Method.

Here’s what people say about Michel Thomas:
“This guy is one of my heroes.”

“What a legend. | love his method.”

“Definitely the best way to learn.”

“lust after a couple of days I’'m confident that | will be able to
speak directly.”

“It’s the best way to learn a foreign language.”

“Totally life changing.”

“The Michel Thomas course is much the easiest to make progress with.”
“He’s the best.”

“A truly inspirational way to learn a language.”

“With Michel you learn a language effortlessly.”

F

\_) “€The nearest thing to
,\J painless /eaming.’ 4

The Times
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